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Bridge 
T V I M E N N I N G S K E P P N I Br idge 
fé lags k v e n n a er lokið. Sigu rveg -
a r a r urðu Kr i s t j ana og Hal la m e ð 
963 stig. 
2) Rósa — Sigr íður 919 
3) El ín — Kósa 917 
4) P e t r í n a — Sigr íður 906 
5) Asge rðu r — Laufey 896 
6> A s t a M. — Ing ib jö rg 890 
7) Asta — Kris t ín 888 
8) S i g u r b j c r g — R a n n v e i g 883 
9) G u ð r ú n E. G u ð r ú n H. 881 

10) J ú l i a n a — A n n a 869 
11) Sigr íður — K r i s t r ú n 867 
12) M a r g r é t Asg. — G u ð r ú n 862 

Þ R I Ð J A u m f e r ð í t v í m e n n i n g s -
k e p p n i œ e i s t a r a f l o k k s Bridgefé-
lags Rtrykjavíkur fór f r am s.L 
þr ið judagskvö ld . 16 efstu pör in 
e ru n ú sem b é r segi r : 

1. S í m o n — Þ o r g e i r 1625 
2. Eguer t — Þ ó r i r 1624 
3. Arni M. — B e n e d i k t 1561 
4. Einar — G u n n a r 1561 
5 A s b j ö r n — V i l h j á l m u r 1467 
6. Guðjonnsen — J ó h a n n 1466 
7. A s m u i i á u r — Hja l t i 1455 
8. J ó n A r a — Sigu rðu r 1425 
9. J a k o b — J ó n B j . 1415 

10. K r i s t i n n — L á r u s 1412 
11. B r a n d u r — Olafur 1404 
12. I v a r — R a g n a r 1400 
13. Hilrr.ar — Rafn 1400 
14. J ó h a n n — S i g u r ð u r 1383 
15 Sigu rþó r — Stefán 1365 
16. A s t a — Rósa 1353 

H V E oft t apas t e k k i spil, eins 
og það , sem h é r fer á eftir, 
þó t t það eigi auðve ld lega að 
v i n n a s t ef sp i l a r inn a t h u g a r 
s inn gang . 

S u ð u r v a r sagnhaf i í 4 
spöðum og V e s t u r lé t ú t t igu l -
d r o t t n i n g u . 

♦ 1 0 9 5 4 
V Á K D 
4 4 3 2 
* Á K 2 

é D G 7 3 
N ¥ 10 7 6 3 

A * . 7 6 
* D 10 8 

A K 6 5 
V 5 4 2 
♦ Á K 5 
« 6 5 4 

* 2 
V G 9 8 
♦ D G 10 v 

9 8 
4> G 9 7 3 

S u ð u r d r a p t i g u l d r o t t n i n g u n a 
h e i m a m e ð ás. Á n þess að hugsa 
sig u m tók h a n n þv í n æ s t ás og 
k ó n g í spaða og þá k o m sann -
l e i k u r i n n í ljós, A u s t u r f æ r 2 
slagi á spaða. A u k þess k e m s t 
S u ð u r ekk i hjá þv í að gefa 
e inn slag á t i gu l og e inn slag á 
lauf. Spil ið v a r ð þ a n n i g e inn 
n iðu r . 

G æ t i n n sp i la r i hefði e k k i t a p -
að þessu spil i , þ v í h a n n gefur 
a ldre i n e m a e inn s lag á t r o m p . 
F y r s t á að t a k a spaðaás og e r 
þ a ð ger t t i l að sjá h v o r t a n n a r 
h v o r a n d s t æ ð i n g a n n a eiga d r o t t n 
i n g u eða gosa í spaða sem ein-
spil , þv í n æ s t fer h a n n i n n á 
borð ið og l æ t u r út spaða 10. Ef 
l á g u r spaði k e m u r f rá Aus t r i , 
þ á e r t í u n n i svínað. Ef Vest -
u r g e t u r drep ið t í u n a þ á fá A — 
V aðeins e inn s lag á spaða , þ v í 
síðast i spað inn fe l lur í kóng inn . 
Ef spað inn e r af tu r á mót i 
s k i p t u r eins og í spi l inu h é r að 
f r a m a n , þ á f æ r S u ð u r s lag inn á 
t í u n a og s p a ð a d r o t t n i n g eða gosi 
fal la í k ó n g og A—V fá aðeins 
e inn slag á spaða. 

Er spil þ e t t a got t d æ m i u m 
h v e v a r f æ r n i er n a u ð s y n l e g og 
á v a l l t r é t t að r e i k n a m e ð því 
v e r s t a . 

tunnur 
til Akraness 
A k i a n e s i , 8. nóv . 

I D A G ibnduðu h é r sjö b á t a r 
síld, s amt a l s u m 2200 t u n n u m , 
þót t t a l sverð a lda v æ r i hjá þe im 
á m i ð u n u m . A n n a va r a f l ahæs t 
m e ð 582 t unnu r , þá H ó f r u n g u r 
II. 475, H a r a l d u r 355, og Sk ipa -
skagi 325 t u n n u r . Sí ld in e r b æ ð i 
stór og feit, e k k e r t fyr i r n e ð a n 
mill is í ld. U m % s i l da r inna r e r 
sa l tað en hi t t hraðf rys t . 

Fjór i r t r i l l u b á t a r v o r u á sjó í 
dag m e ð j ínu og f iskaði eng inn 
u n d i r tonni . Sæl jón ið v a r h æ s t 
m e ð 1400 kiió — O d d u r . 

H a n n e s P é t u r s s o n 

Þrl ar nyjar 
Helgafellsbækur 

F R Á HelgafelLsútgáfunni b á r u s t 
í dag þ r j á r n ý j a r b æ k u r . „Sögur 
að n o r ð a n " eftir H a n n e s P é t u r s -

son> „ S u m a r d a g a r " egt i r S i g u r ð 
Thor lac ius og „Rauði h a t t u r i n n " 
eftir Ásgerð i B ú a d ó t t u r , l i s tmá l -

a ra . H a n n e s P é t u r s s o n e r þjóð-

k u n n u r s e m I jóðskáld, e n þ e t t a 
e r fyrs ta b ó k h a n s í ó b u n d n u 
mál i . E r u í bók inn i 12 sögur eða 
f r á söguþæt t i r .Sky t t an , E i n k e n n i s 
húfan , F e r ð inn í f j a l l amyrkr ið , 
L a n d s l a g fe rðas t mil l i glugga, 
M a ð u r í t j a ld i , B r ú a r v í g s l a n . 
F æ d d u r ú r s m i ð u r , H e s t u r i n n 
Sigur fa r i , Kvenfó lk og b r e n n i -

vín , í d j ú p u m skö rðum. Spi lað á 

orgel , 1 h a u s t b r i m u n u m . Bók in 
e r 162 bls. p r e n t u ð í Helgafe l l i 
og k á p a eftir Hafs te in A u s t -

m a n n . Bók in e r m j ö g fal lega ú t -

gefin. 
S u m a r d a g a r eftir Sigurð 

Thor l ac iu s k o m fyrs t ú t fy r i r 20 
á r u m . Nýja ú t g á f a n frá Helga -

felli e r p r ý d d gömlu m y n d u n u m 
a ð mes tu , n o k k r a r ný ja r . Útgáf-

a n e r fa l lega gerð. 

.•Rauði h a t t u r i n n " ef t i r As-

gerð i B ú a d ó t t u r e r n ý s t á r l e g bók, 
l i t p r en tuð , e n t ex t i er á f imm 
t u n g u m á l u m , ensku . þýzku , 
dönsku og f rönsku, a u k í s lenzku. 

Ný höfn lífsskilyrði 
segir Sveinn Jónsson 1 Höfnum 

F Y R I R n o k k r u lei t i n n á r i t s t j ó rn 
blaðsins S v e m n J ó n s s o n form. 
Verka lýðsfé lags ins í H ö f n u m og 
bí ls t jór : hjá hrað f ry s t i hús inu þa r . 
V a r h a n a i n n t u r eftir a l m e n n u m 
f r é t t u m ú r p lás s inu og k o m þá í 
Ijós að þe i r H a f n a r m e n n eiga við 
ý m s a örðug ie ika að etja, og b e r 
ba r h æ s t h i n n óful lgerði h a f n a r -
gai ður . 

— Þ a ð v a r n o k k r u eftir 1950, 
sem byr jað v a r á h a f n a r g a r ð i h é r 
og u n n i ð við h a n n í á f ö n g u m 
n æ s t u ár in . I vor v a r g a r ð u r i n n 
svo orð inn urn 200 m e t r a l a n g u r 
og aðeins eftir e in i r 7 eða 8 m e t r -
a r ú t á klöpp, sem þ a r n a er. Og 
p e g a r n á ð hef i r ver ið þ a n g a ð e r 
ekk i annað eftir t i l þess að h é r 
skap is t v iðunan leg höfn fyr i r vél 
bá ta en gera n o k k r a bey ju á garð 
m n . V e r k i ð v a r boðið ú t og v a r 
í r áð i að byggingar fé lag ið Goði 
í R e y k j a v í k t æ k i það að sér fy r i r 
e ina m u l j ó n k r ó n a . E n þá s t r a n d -
aði á l án i til að fu l lgera v e r k i ð -
því að h r e p p n u m van tað i 600 þús . 
k r . Af k u n n u g u m e r ta l ið að 
þessa p e n i n g a hefði m á t t fá ú r 
Atv innu t rygg ingas jóð i , s em ý m i s 
bæja r fé lög hafa fengið p e n i n g a 
ú r t i l f r a m k v æ m d a . E n Hafna r -
h r e p p u r er e k k i aðili að þ e s s u m 
.sjóði Og þv í v a r ekk i h æ g t að fá 
þ a r pen inga . 

Og S v e i n n h e l d u r á f r a m : — 
Þ a ð e r k u n n a r a en frá þurf i að 
segja, að H a f n i r n a r l iggja h v a ð 
bezt a l l r a s íaða h é r á S u ð u r n e s j -
u m við h m u m a u ð u g u f i sk imið-
um. Hé<?an e-r ör s tu t t að s æ k j a á 
miðin og a ð s t æ ð u r góðar, ef hafn 
a r sk i ly rð i v æ r u m e ð ö ð r u m 

„Langir og erfiðir samnsngar" 
hafnir um aðild Breta að Efhahagsbandalaginu 

Brússel, 8. nóv. 
S A M N I N G A V I Ð R Æ Ð U R 

u m i n n t ö k u B r e t l a n d s í 
E f n a h a g s b a n d a l a g s é x v e l d -

a n n a h ó f u s t h é r í d a g , í n ý r r i 
b y g g i n g u h e l g í s k a u t a n r í k i s -

r á ð u n e y t i s i n s . F u l l t r ú i B r e t a 
í v i ð r æ ð u n u m e r E d w a r d 
H e a t h v a r a - u t a n r í k i s r á ð h e r r a 
s e m h e f u r h a f t v e g o g v a n d a 
af u n d i r b ú n i n g i v i ð r æ ð n a n n a 

v i ð s e x v e l d i n , f y r i r h ö n d 
B r e t a s t j ó r n a r . 

- • -
F r é t t a r i t a r i b r e z k a ú t v a r p s i n s 

lé t svo n m m æ l t í dagr, a ð i'Iest 
ben t i t i l þess , að s a m n i n g a r þess 
i r y r ð u „ l ang i r og- erf ið i r" . A ð -
i la r vonas t þ ó t i l , a ð þ e i r leiði 
t i l i n n g ö n g u B r e t a í b a n d a l a g i ð 
c i n h v e r n t íma á á r i n u 1963. 

— • — 
F r é t t a m a ð u r Assoc ia ted P r e s s 

við s a m n i n g a v i ð r æ ð u r n a r í 

Briissel t e l u r u p p he lz tu v a n d a -
m á l i n — þ a n n i g : —• H v e r n i g 
u n n t m á v e r a að s a m r æ m a að-
ild B r e t a að E f n a h a g s b a n d a l a g -
inu og s k u l d b i n d i n g a r þ e i r r a 
við samve ld i s iönd in . — H v a ð 
v e r ð u r u m ö n n u r a ð i l d a r r í k i 
F r í v e r z l u n a r s v æ ð i s i n s ( E F T A ) , 
sem B r e t a r v o r u he lz tu h v a t a -
m e n n að — t i l m ó t v æ g i s við 
Efnahagsbanda l ag ið . — Og loks 
— h v e r s u l ang t B r e t a r ge ta 
gengið í á t t t i l n á n a r i s t jó rn -
m á l a s a m b a n d s V e s t u r - E v r ó p u -
r ík j anna . 

hæt.ti. Eins og á s t a n d i ð e r nú , e r 
e k k i v e g u r að gera h é r ú t s tó ra 
vé lbá t a á v e t r a r v e r t í ð . Þ a ð e r 
þ v i mjög aðka l l and i , að u n n i n n 
ve rð i b r á ð u r b u g u r að þv í a S 
fu.ilgera ha fna rga rð inn , en þ a ð 
m y n d i a u k a a t v i n n u m ö g u l e i k a 
h é r í p ias s inu geysi lega. A ð v i su 
e r u ge rða r h é r ú t t r i l lu r , en þ a ð 
er al ls endis ófu l lnægjandi . S í ð -
as+liðinn v e t u r v a r ekið f iski 
h ingað úr bát, sem lagði u p p i 
Keflavík , og v a r h a n n u n n i n n 
í hrað f rys t i hús inu . 

Og svo v a r þ a ð a n n a ð mál , s e m 
ég vildi l í t i i iega m i n n a s t á, h é l t 
Sve inn J ó n s s o n áf ram, e n þ a ð 
e ru m j ó l k u r f l u t n i n g a r n i r h i n g a ð 
í Hafn i rna r M j ó l k u r s a m s a l a n 
e k u r mjó lk h é r ú t u m öll S u ð u r -
nes, n e m a fcmgað í pláss ið . E r 
mjólk in , sem h ingað á að f a r a , 
ski l in eftir víð f lugva l l a rh l ið ið , 
og þ a ð a n v e r ð u r h r e p p u r i n n a ð 
l á ta a k a h e n n i í p láss ið 
daglega fyr i r u m 70—80 k r ó n u r . 
E r s l ik t i y n r k o m u l a g m e ð öl lu 
ó v i ð u n a r d i , og e r von o k k a r 
H a f n a r m a n n a , að s a m s a l a n v e r ð i 
við ósk o k k a r u m að f lyt ja m j ó l k 
ina h ingað e ins og t i l a n n a r r a 
s taða á S u ð u m e s j u m . 

Demókratar 
íagna sigruni 

N E W Y O R K , 8. nóv . — Miki l l 
f ö g n u ð u r r í k t i í r ö ð u m d e m ó -
k r a t a í ða.g, þ e g a r þ a ð f é k k s t 
staðfest , að R o b e r t W a g n e r , f r a m 
b jóðand i f lokks ins t i l b o r g a r -
s t j ó r a e m b æ t t i s i n s í N e w Y o r k , 
hefði v e r i ð e n d u r k j ö r i n n m e ð 
n æ r 400 þ ú s u n d a t k v æ ð a m e i r i -
taluta — og-, s em k o m m e i r a á 
óvar t , að d e m ó k r a t i n n R i c h a r d 
Huftlics hefði s ig rað f y r r v e r a n d i 
v e r k a l ý ð s m á l a r á ð h e r r a , J a m e s 
Mitche l l , við r ík i s s t jó rak jör ið í 
N e w J e r s e y . — í Virg in íu v a r 
d e m ó k r a t i n n H a r r i s o n k j ö r i n n 
r ík i ss t jór i , e ins og við hafði v e r i ð 
búiz t . 

• 
Þ e g a r K e n n e d y f ré t t i ú r s l i t i n 

í N e w J e r s e y , v a r ð h o n u m a ð 
orð i : — J á , ferð in þ a n g a ð hef i r 
s a n n a r l e g a borgað sig. K e n n e d y 
t ók þ á t t i k o s n i n g a b a r á t t u n n i 
m e ð H u g h e s . E i s e n h o w e r , f y r r v . 
forse t i s t u d d i e inn ig Mitche l l É 
v i r k a n h á t t . 

• Vínland, ekki 
Vínland 

Þ o r s t e i n n Guðjónsson skrif 
a r : 

M é r þó t t i v æ n t u m að sjá 
f ré t t ina u m f u n d n a r h ú s a r ú s t 
i r eftir fo rn- í s lenzka l a n d -
k ö n n u ð i á N ý f u n d n a l a n d i í 
Mbl. í g æ r (5. 11.) og þá j a fn 
f r a m t h v e fy r i r sögnin v a r v e l 
va l in : I s l end ingasögur sögðu 
sa t t . Þ a ð e r efalaust , að í s -
l end ingasögu r v o r u skr i faðar 
m e ð þ a ð fy r i r a u g u m að 
segja sat t , og sífellt k e m u r 

e i t t h v a ð t i l að s a n n a að þ e t t a 
hefu r að v e r u l e g u l ey t i t e k -
izt. — F r æ ð i m a ð u r i n n H e i g e 
Ings t ad hefur u n n i ð got t 
v e r k og þar f t og e r e k k i 
ól ík legt að h a n n v i n n i sér 
t i l t a l s v e r ð r a r f r æ g ð a r m e ð 
þessu afreki s ínu, sem h a n n 
á e inmi t t þv í að þ a k k a mes t , 
að h a n n tók t i l g r e i n a þ a ð 
sem s ö g u r n a r segja. 

E n þó k e m u r ei t t t i l gre ina , 
s em g a g n r ý n a v e r ð u r h já h o n 
u m . í f r é t t inn i (frá S k ú l a 
S k ú l a s y n i ) segir að h a n n sé 
m e ð e fasemdi r u m þ a ð að 
nafnið V í n l a n d sé r é t t eft i r 
haf t og að h a n n d r a g i í efa 

að þ a n g a ð haf i í s l enzk i r 
m e n n komið , sem v í n v i ð u r 
v e x í N o r ð u r - A m e r í k u , og að 
h a n n „hal l i s t að s k ý r i n g u " 
e i n h v e r s S ö d e r b e r g s u m þ a ð 
að nafnið haf i ver ið Vin land , 
k e n n t við vin jar . Þ e t t a e r 
m e s t a f j a r s tæða og sp ro t t i n 
af þv í þ e k k i n g a r l e y s i á í s -
l enzku mál i , sem of a lgeng t 
h e f u r ver ið m e ð a l f r æ ð i -
m a n n a á N o r ð u r l ö n d u m . O r ð 
ið vín rug lað i s t e k k i í m u n n i 
í s l enzkra m a n n a s a m a n við 
vin. Og ef t i l vill m æ t t i 
v æ n t a þess , að e i n h v e r í s -
l e n z k u r m e n n t a m a ð u r k æ m i 
þv í á f r a m f æ r i við H e l g e 

Ings t ad , að t i l e r vísa ef t i r 
Þ ó r h a l l ve ið imann , s em fy lgdi 
Þor f inn i Kar l se fn i v e s t u r , 
þ a r sem h a n n n ö l d r a r u m a ð 
ekk i sé enn fund ið vínið, s e m 
sér haf i ve r ið lofað. E n þess 
ha fa l e i ð a n g u r s m e n n e i n m i t t 
v æ n t sér , eft i r f rásögn Lei fs 
h e p p n a og þ e i r r a fé laga a i 
s inn i ferð , og fér þ á e k k i á 
mil l i mála , að V í n l a n d e r 
nafnið s em þ e i r v ö l d u l a n d -
inu . 

Þ á d e t t u r m é r þ a ð í h u g , 
að á þ e s s u m m e r k i l e g u fo rn -
l e i f a fundum, s em s n e r t a s ö g u 
A m e r í k u , þyr f t i að vek ja a t -
hyg l i m e ð a l B a n d a r í k j a m a n n a 
og það r æ k i l e g a og þ a r s e m 
eft i r þ v í y r ð i t ek ið , e ins og 
t . d. í s tó rb l að inu N e w Y o r k 
H e r a l d T r i b u n e . Þ a r e r j a fn -
a n gefið n o k k u r t r ú m a ð -
s e n d u efni, að vísu h e l z t 
f r æ g u s t u m ö n n u m þ j ó ð a n n a , 
í r i t l is t , s t j ó r n m á l u m og vís -
i n d u m , en e inn ig ö ð r u m 
s t u n d u m , ef þe im t eks t v e l 
að h a l d a ' á m á l i sínu, og ha fa 
e i t t hvað u m t a l s v e r t f r a m a ð 
be ra . 

Þor s t e inn Guðjónsson . 


